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ПРЕДЛОЖЕНИЕ 

От: Генералния секретар на Европейската комисия, подписано от 
г-жа Martine DEPREZ, директор 

Дата на получаване: 12 октомври 2023 г. 

До: Г-жа Thérèse BLANCHET, генерален секретар на Съвета на 
Европейския съюз 

№ док. Ком.: COM(2023) 579 final ANNEX 

Относно: ПРИЛОЖЕНИЕ към Предложение за Решение на Съвета относно 
позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз 
в рамките на Съвместния комитет, създаден по силата на 
Регионалната конвенция за паневросредиземноморските 
преференциални правила за произход, във връзка с приемането на 
препоръка за използването на сертификати за движение, издадени 
по електронен път 

  

Приложено се изпраща на делегациите документ COM(2023) 579 final ANNEX. 
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Брюксел, 12.10.2023 г. 

COM(2023) 579 final 

ANNEX 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

към 

Предложение за Решение на Съвета 

относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в 

рамките на Съвместния комитет, създаден по силата на Регионалната конвенция 

за паневросредиземноморските преференциални правила за произход, във връзка 

с приемането на препоръка за използването на сертификати за движение, 

издадени по електронен път 
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[Проект] ПРЕПОРЪКА № …/…   

НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ ПО РЕГИОНАЛНАТА КОНВЕНЦИЯ ЗА 

ПАНЕВРОСРЕДИЗЕМНОМОРСКИТЕ ПРЕФЕРЕНЦИАЛНИ ПРАВИЛА ЗА 

ПРОИЗХОД 

от … 

за използването на сертификати за движение, издадени по електронен път 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ, 

като взе предвид Регионалната конвенция за паневросредиземноморските 

преференциални правила за произход, и по-специално член 4, параграф 1 и член 4, 

параграф 2, буква б) от нея, 

като има предвид, че: 

(1) В началото на 2020 г. службите на Европейската комисия информираха 

договарящите страни по Регионалната конвенция за 

паневросредиземноморските преференциални правила за произход 

(наричана по-долу за краткост „конвенцията“) за факта, че голяма част от 

търговските партньори нямат възможност да представят за целите на 

преференциалния произход сертификати за движение, издадени в 

надлежната форма (т.е. подписани на ръка, подпечатани с мастилен печат 

или в подходящия формат на хартиен носител), тъй като към дадения 

момент в редица договарящи страни контактите между митническите 

администрации и икономическите оператори бяха преустановени поради 

пандемията от COVID-19. 

(2) Преобладаващата част от договарящите страни счетоха за целесъобразно да 

приемат извънредни мерки, чрез които да се осигури пълното изпълнение на 

договореностите за преференциална търговия, обхванати от конвенцията. 

Тези извънредни мерки се прилагаха на реципрочна основа от проявилите 

интерес търговски партньори, като се използваха съответните разпоредби от 

правилата за произход, съдържащи се в договореностите. 

(3) По време на пандемията от COVID-19 някои договарящи страни 

разработиха или адаптираха съществуващи електронни системи за издаване 

на сертификати по електронен път, за да се намери баланс между 

потребността от гъвкавост и спазването на изискванията по отношение на 

формàта на сертификатите за движение, описани в допълнение I към 

конвенцията, и по-специално в член 16, параграф 2, и в приложения IIIа и 

IIIб. 

(4)  Към митническите органи беше отправен призив да приемат за целите на 

преференциалния произход сертификати за движение, издадени по 

електронен път с електронен подпис и електронен печат на компетентните 

органи, или копие на хартиен или електронен носител (сканирано или 

достъпно онлайн). 
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(4)  Тази практика се основаваше на използването на предвидената в член 24 от 

допълнение I към конвенцията възможност за гъвкавост по отношение на 

представянето на доказателства за произход. В посочената разпоредба се 

постановява, че доказателствата за произход се представят на митническите 

органи на държавата (или територията) вносител в съответствие с 

процедурите, прилагани в тази държава. 

(6)  Една договаряща страна поиска да се запази съществуващото положение по 

отношение на въведената с тези извънредни мерки гъвкавост, за да може 

икономическите оператори да се ползват от преимуществата, произтичащи 

от цифровизацията на сертификатите за движение. 

(7) Съвместният комитет беше информиран за това искане по време на 

заседанието му на 16 юни 2022 г. 

(8) Договарящите страни признават ползите, които донесе опитът с 

преференциалната търговия съгласно извънредните мерки, приети поради 

пандемията от COVID-19. 

(9) Договарящите страни потвърждават своя ангажимент да продължат добрите 

практики, въведени в рамките на извънредните мерки по време на 

пандемията от COVID-19, признават значението на въвеждането на 

електронни средства и работят заедно за изграждането на обща система, 

основаваща се на електронни доказателства за произход и електронно 

административно сътрудничество в региона, обхванат от конвенцията. 

(10) Системите, предназначени за електронно издаване на сертификати за 

движение, следва да предлагат на митническите органи възможност да 

извършват незабавна проверка на автентичността на тези сертификати. 

(11) Договарящите страни считат, че преминаването към система, в която 

сертификатите за движение се издават по електронен път и се предвижда 

електронно административно сътрудничество в рамките на конвенцията, 

представлява първата стъпка към пълна цифровизация на доказателствата за 

произход в цялата зона на конвенцията, особено с оглед на предстоящото 

приемане на преразгледаната конвенция. 

(12) От 1 септември 2021 г. между договарящите страни по конвенцията влезе в 

сила мрежа от двустранни протоколи относно правилата за произход, в 

резултат на което преходните правила станаха приложими1. Тези правила 

дават възможност за използването на сертификати за движение, издадени по 

електронен път. Докато преразгледаната конвенция бъде приета от всички 

договарящи страни, преходните правила се прилагат успоредно с 

конвенцията. 

(13) За да се осигури съгласуваност между двата успоредно приложими набора 

от правила за произход и докато бъде приета преразгледаната конвенция, 

която ще ги замени, е целесъобразно да се препоръча приемането на 

сертификати за движение, издадени по електронен път в рамките на 

конвенцията, 

                                                 
1 OВ C 51, 10.2.2023 г., стр. 1. 
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ПРИЕ НАСТОЯЩАТА ПРЕПОРЪКА: 

Договарящите страни следва да приемат сертификати за движение, 

издадени по електронен път и представени при внос, при условие че: 

а) сертификатите за движение, издадени по електронен път, са във 

форма, подобна на образеца, който е описан в приложения IIIа и IIIб 

към допълнение I към конвенцията; 

б) митническите органи на договарящата страна износител осигуряват 

защитена онлайн уеб-базирана система за проверка на 

автентичността на сертификатите за движение, издадени по 

електронен път, при които инструкциите за отпечатване, описани в 

приложения IIIа и IIIб, не са изпълнени (напр. липсва фон с десèн 

зелена плетеница, мастилен печат, ръчен подпис);  

в) сертификатите за движение, издадени по електронен път, имат 

уникален сериен номер и — ако са налични — защитни елементи, по 

които да може да бъдат идентифицирани; и 

г) датата, от която договарящата страна започва да издава електронни 

сертификати за движение, се публикува в известията в Официален 

вестник на Европейския съюз (серия С) и в договарящите страни в 

съответствие със собствените им процедури. 

Ако горепосочените условия не са изпълнени, дадена договаряща страна 

може да реши да преустанови приемането на сертификати за движение, 

издадени по електронен път, като за това си решение е длъжна да 

информира предварително останалите договарящи страни чрез 

секретариата на Съвместния комитет. В такъв случай в известията, 

упоменати в буква г), се посочва началната дата на преустановяването. 

 

Съставено в [Брюксел] на [29 ноември 2023 година]. 

 За Съвместния комитет 

 Председател 


